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Estimados compañeros del equipo de 
SSA Marine MIT,

En el entorno empresarial competitivo 
y acelerado de hoy, una cultura 
empresarial sólida y cohesiva ya no es 
un lujo, es una necesidad. La formación 
en cultura empresarial desempeña un 
papel crucial a la hora de dar forma 
a un lugar de trabajo que fomente 
la colaboración, la innovación y la 
satisfacción de los colaboradores.

A través de programas como las 
Olimpiadas de Cultura SSA Marine 
MIT, con la participación de todos 
los departamentos de la empresa, 
impulsamos nuestra cultura de 
valores y comportamientos que 
determinan cómo los miembros del 
equipo interactúan entre sí.  Nuestra 
formación en cultura empresarial 
SSA Marine MIT es una inversión en 
el futuro de la organización y es una 
herramienta estratégica enfocada en 
mejorar la satisfacción de los miembros 
del equipo, mejorar el desempeño e 
impulsar el éxito a largo plazo. Nos 
enorgullece la excelente participación 
de todos los departamentos en este 
programa de cultura organizacional, 
el cual también garantiza que los 
empleados comprendan y se alineen 
con la misión y los valores de la 
empresa e incorpora los valores 
fundamentales de la organización en 
la vida laboral diaria de cada miembro 
del equipo. 

Gracias a todos por su compromiso 
continuo y dedicación a la excelencia.

Dear fellow SSA Marine MIT Team 
Members,

In today’s fast-paced and competitive 
business environment, a strong 
and cohesive company culture is 
no longer a luxury, it’s a necessity. 
Company culture training plays a 
crucial role in shaping a workplace 
that fosters collaboration, innovation 
and employee satisfaction.

Through programs such as the SSA 
Marine MIT Culture Olympics, with 
the participation of all company 
departments, we promote our culture 
of values and behaviors that determine 
how team members interact with each 
other. Our SSA Marine MIT business 
culture training is an investment in 
the organization’s future and is a 
strategic tool focused on improving 
team member satisfaction, improving 
performance, and driving long-term 
success.

We are proud of the excellent 
participation of all departments in 
this organizational culture program, 
which also ensures that employees 
understand and align with the 
company’s mission and values and 
incorporates the organization’s core 
values into the daily work life of each 
member of the team.

Thank you all for your continued 
commitment and dedication to 
excellence

VISITANOS EN:
www.mundo-ssamarinemit.com

Avisos SSA Marine MIT

Nuestros clientes opinan

Nos visitan

Operaciones
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Sección RTG

RSE SSA Marine MIT
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Buenas Acciones

Deporte SSA Marine MIT
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Nuestra Gente

Rita Wong Lew
Edición General

Richard Pascual
Fotografía

Departamento de Mercadeo

Departamento de Mercadeo

Atentamente,
Manuel Pinzón
Gerente General
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Terminal Support Services brinda servicios de viajes especiales a nuestros clientes internos 
con el propósito de que estos puedan maximizar la operatividad de sus departamentos y 
apoyar los servicios logísticos 24/7.

SERVICIOS DE TRANSPORTE

Cabe destacar que la incursión de estos servicios ha impactado de manera positiva y 
asertiva en el desarrollo de la terminal .

SOMOS LA MISMA GENTE, CON NUEVA IMAGEN!
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“UN PUERTO COLONENSE SIRVIENDO A PANAMÁ Y AL MUNDO”

Estos servicios de viajes especiales abarcan 
áreas como:
• Traslados desde y hacia el aeropuerto 

de Tocumen.
• Traslados a diversos puntos de la 

provincia de Panamá, Colón y sus 
costas.

• Traslados de personal de MIT a 
seminarios, cursos, y actividades 
formativas.

• Servicios de encomiendas a la ciudad 
de Colón y Panamá.

• Ofrecemos una colaboración directa 
en materia de transporte al área de 
RSE, siendo un elemento fundamental 
en actividad comunitarias, académicas, 
deportivas, culturales y del medio 
ambiente. 
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AGENCIAS CONTINENTAL

UIPUNIVERSIDAD DE PANAMÁ

COBRA CARGO

UNIVERSIDAD SERGIO ARBOLEDAUNIVERSIDAD DEL ISTMO - CHIRIQUI

GlocServicios 3PL y Transporte 
Internacional desde hace 7 años. Con 
sus 90 empleados brindan servicios a 
través de sus dos sucursales

El Sr. Chen, a través de sus  su experiencia 
de 25 años en este rubro de carga 
marítima, recomienda los servicios de 
SSA Marine MIT debido a que es el  
puerto con mayor número de navieras 
operando.  Adicionalmente la cercanía 
de esta terminal portuaria a la  años de 
experiencia, Zona Libe de Colón permite 
las operaciones sin salir del recinto 
portuario y esto es un plus.

EDWIN CHEN 
GERENTE GENERAL/DIRECTOR

WAREHOUSE  SERVICES

Global Cargo Panama, S.A.
WeChat: edwinchen123pty

�
�•���«�>�Ã�>�`�œ���™���`�i���•�Õ�•�ˆ�œ���Ã�i���•�•�i�Û�•���>���V�>�L�œ���•�>���•�Õ�À�>�“�i�˜�Ì�>�V�ˆ�•�˜���œ�w�V�ˆ�>�•���`�i���•�>���˜�Õ�i�Û�>�����Õ�˜�Ì�>�����ˆ�À�i�V�Ì�ˆ�Û�>���`�i��
�•�>���
�?�“�>�À�>�����>�À�‰�Ì�ˆ�“�>���`�i���*�>�˜�>�“�?�]���
�˜�À�ˆ�µ�Õ�i���
�•�i�“�i�˜�Ì���`�i�•�����i�«�>�À�Ì�>�“�i�˜�Ì�œ���`�i�����i�À�V�>�`�i�œ���v�œ�À�“�>�À�?��
parte de la misma. Este evento no solo marcó el inicio de una nueva etapa para la Cámara 
Marítima, sino que también proporcionó una valiosa oportunidad para fortalecer lazos 
entre los principales actores del sector para el crecimiento y la competitividad de la 
industria.

CÁMARA MARÍTIMA DE PANAMÁ
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13 DE ABRIL AL 27 DE ABRIL DEL 2024
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27 DE ABRIL AL 11 DE MAYO DEL 2024

11 DE MAYO AL 25 DE MAYO DEL 2024

25 DE MAYO AL 08 DE JUNIO DEL 2024
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CELEBRANDO 
DÍA DE LAS MADRES
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Las madrecitas de nuestra 
empresa SSA Marine MIT 
lo dan todo con ese espíritu 
maternal. Para agasajarlas 
se les invitó a un hotel de 
playa con todo incluido 
�«�>�À�>�� �µ�Õ�i�� �`�ˆ�Ã�v�À�Õ�Ì�>�À�>�˜�� �`�i�•��
sol y delicias de nuestra 
gastronomía, adicional a 
diversiones y regalitos. 

Fue un compartir que 
�`�ˆ�Ã�v�À�Õ�Ì�>�À�œ�˜���Þ���À�i�V�œ�À�`�>�À�?�˜���i�˜��
sus corazones. Gracias por 
dar su cariño a la labor 
que realizan.

¡FELIZ DÍA DE LA SECRETARIA!
GRACIAS POR SER ESE APOYO INVALUBLE

Por ese talento y fervor que cada día brindan para el logro de las metas de sus 
respectivos departamentos,  las secretarias y asistentes administrativas degustaron 
�G�Z�S�W�K�U�K�V�Q�U���R�N�C�V�K�N�N�Q�U���G�P���W�P���F�K�U�V�K�P�I�W�K�F�Q���T�G�U�V�C�W�T�C�P�V�G���W�D�K�E�C�F�Q���G�P���G�N���½�T�G�C���F�G�N���2�C�E�É�‚�E�Q���R�C�P�C�O�G�Í�Q������
Por supuesto no faltaron las sorpresas y los obsequios. Felicidades!



9

D
E

P
A

R
TA

M
E

N
TO

D
E

P
A

R
TA

M
E

N
TO

SECCIÓN RTG

Desde hace 11 años labora en SSA Marine MIT.  Es técnico 
en mantenimiento de RTG y ASC. Un día típico de Anel es 
salir de su casa a las 3:45 a.m. regresando a la hora que las 
operaciones lo permitan. Cuando llega a su residencia en 
Chorrera, lo recibe Blacky, su perro juguetón. Cada vez que 
le es posible realiza diferentes actividades: se congrega en la 
iglesia católica,  juega al fútbol, visita lugares turísticos, lee 
diferentes temas entre ellos de su trabajo que lo mantienen 
actualizado.  Su comida favorita es arroz con pollo, jugo de piña 

ANEL PEREZ
“Sin miedo al éxito!”

Ya han pasado  10 años y medio desde que Pedro entró a 
formar parte de la gran familia SSA Marine MIT y parece 
que fue ayer.  Tiene estudios en Licenciatura en Ingeniería 
Mecánica Industrial en la UTP. Disfruta mucho su tiempo 
libre paseando con su familia. Residen en Colón.
En sus palabras: “Me siento muy orgulloso y contento de 
pertenecer al Departamento del Gran Taller de Mecánica 
sección de RTG - ASC. He podido participar de grandes 
cambios que se han dado dentro de la organización tanto en 

Se congrega en la iglesia católica en Colón, lugar donde 
reside. Tiene en su haber dos hermanas y dos hijos.  Estudió 
Técnico en Electrónica y Comunicaciones.  En su tiempo libre 
le encanta compartir con su familia diferentes actividades.
En cuanto a deportes, practica carrera de autos.  Su comida 
favorita es arroz con frijoles y rabito, con un buen vaso de  

Manténganse cuereando! Es el lema de los compañeros

“Lo emocionante de mi trabajo es que todos los días 
al llegar nos encontramos con algo nuevo. ”

PEDRO BISUETI

JESUS GUERRERO

Las operaciones que lleva a cabo nuestra 
empresa desde hace casi 30 años han sido 
posible por un engranaje sincronizado con 
�O�W�E�J�C�� �R�T�G�E�K�U�K�Ï�P�� �[�� �G�‚�E�K�G�P�E�K�C���� �%�Q�P�V�C�O�Q�U��
con un número plural de equipos pesados 
que son los encargados del movimiento 
de las cajas de  20 y 40 pies. 

Entre estos equipos mencionaremos a 
dos de ellas:
• Las grúas RTG�����S�W�G���U�K�I�P�K�‚�E�C�P���G�P���K�P�I�N�Å�U��

Rubber Tyred Gantry, son grúas sobre 
neumáticos de caucho. 

• Las grúas ASC, es decir, Automatic 
Stacking Cranes en inglés, o sea las 
grúas de apilamiento automático. Son 
las primeras en Latinoamérica.

En SSA Marine MIT contamos con un 
equipo técnico entrenado para brindar 

y de postre chocolate. Recomienda esta empresa para laborar ya que ofrece oportunidades 
y uno crece en conocimiento, sólo hay que tener ganas de aprender. También sugiere hacer 
el trabajo a conciencia y en equipo, ya que la recompensa llegará en su momento. En sus 
palabras:  “En esta empresa hay aprendizaje todos los días y nunca hay que rendirse.“

el ambiente técnico como administrativo.” Ocupa el cargo de Ingeniero de Automatización 
en el mencionado departamento.

8

DEPARTAMENTO GRAN TALLER DE MECÁNICA

mantenimiento y actualización tanto a 
las RTG como a las ASC. 

Como terminal portuaria pionera en 
innovación y tecnología, nuestras 
operaciones no se detienen y 
requerimos de expertos preparados 
para cualquier caso fortuito que se 
pueda presentar. 

Esta sección de RTG forma parte 
del Departamento Gran Taller de 
Mecánica, pues todo vehículo que se 
mueve por el terminal portuario pasa 
por sus manos. 

Trabajo arduo ininterrumpido es lo 
que caracteriza a  estos hombres y 
mujeres que con sus overoles y equipos 
protectores no dejan que se detengan 
las operaciones.

jugo natural de naranja. Se siente contento de laborar en esta empresa; tiene un total 
de 13 años de laborar aqui.  Es Supervisor. Recomienda a los jóvenes que inician en esta 
terminal portuaria que sean dedicados y aprovechen el tiempo,  porque la empresa está 
llena de oportunidades y crecimiento más que nada en tecnología, equipo y en todo.  Es 
un trabajo estable. En sus palabras:  “Aquí brindan apoyo a la comunidad como pocas 
empresas lo hacen. Me siento agradecido  por la oportunidad que me han dado y el 
aprecio de todos mis compañeros.”
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�
�˜�� �i�•�� �…�Õ�i�À�Ì�œ�� �V�œ�“�Õ�˜�ˆ�Ì�>�À�ˆ�œ�� �i�˜�� �
�“�L�i�À�?�� �� �
�•�•�>�� ���À�Õ�>�]�� �Ã�i�� �V�œ�˜�`�Õ�V�i�˜�� �Ì�À�>�L�>�•�œ�Ã�� �`�i�� �>�}�À�ˆ�V�Õ�•�Ì�Õ�À�>��
preparando la tierra para recibir las semillas que darán paso a la sostenibilidad alimenticia 
en el sector.

HUERTOS SUSTENTABLES EN COMUNIDADES
CULTIVAR LA TIERRA ES CULTIVAR EL FUTURO

���œ�À�˜�>�`�>���`�i���Ì�À�>�L�>�•�œ���`�i���•�>���Ì�ˆ�i�À�À�>���i�˜�����Õ�i�À�Ì�œ���
�Ã�V�œ�•�>�À�����À�ˆ�•�œ�•�ˆ�Ì�œ���Þ���*�À�œ�Þ�i�V�Ì�œ���`�i���•�‰�˜�i�>���`�i���
�V�Õ�i�`�Õ�V�Ì�œ��
�,�Õ�À�>�•�\�� �i�Ã�Ì�œ�Ã�� �«�À�œ�Þ�i�V�Ì�œ�� �˜�œ�� �Ã�œ�•�œ�� �L�Õ�Ã�V�>�˜�� �«�À�œ�«�œ�À�V�ˆ�œ�˜�>�À�� �>�•�ˆ�“�i�˜�Ì�œ�Ã�� �v�À�i�Ã�V�œ�Ã�� �Þ�� �˜�Õ�Ì�À�ˆ�Ì�ˆ�Û�œ�Ã�� �«�>�À�>�� �i�•��
comedor escolar, sino también permitir que el Club de Padres de Familia coloquen a la venta 
la sobre producción de las hortalizas y huevos, creando el sostenimiento y bienestar para los 
�˜�ˆ�š�œ�Ã�°�����>���«�œ�L�•�>�V�ˆ�•�˜���L�i�˜�i�w�V�ˆ�>�`�>���V�œ�“�«�À�i�˜�`�i���£�Ç���˜�ˆ�š�œ�Ã���Þ���Ã�Õ�Ã���“�>�i�Ã�Ì�À�>�Ã���`�i���•�>�Ã���?�À�i�>�Ã���“�œ�˜�Ì�>�š�œ�Ã�>�Ã��
de Buena Vista, los cuales son de escasos recursos.

R
S

E
 S

S
A

 M
A

R
IN

E
 M

IT

COMUNIDAD EMBERÁ ELLA DRUA

HUERTO ESCOLAR FRIJOLITO

“La agricultura es la base sobre la cual descansa la prosperidad 
de una nación.” George Washington

10 11
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Con el objetivo de generar cambios 
dirigidos a mejorar los procesos y 
resultados en la prestación de servicios de 
salud y de atención primaria a la población 
�`�i���
�œ�•�•�˜�]���Ã�i���•�•�i�Û�•���>���V�>�L�œ�����•�>���i�˜�Ì�À�i�}�>���v�œ�À�“�>�•��
de equipo al Centro, con la intención de dar 
continuidad a las labores de prestaciones 
médicas.

DOTACIÓN DE EQUIPO PARA 
ATENCIONES MÉDICAS 
POLICENTRO DR. JUAN A. NUÑEZ

En acción de solidaridad, se conducen las 
entregas de donaciones de ropa de cama  
a varios hogares de ancianos y albergues 
de la provincia. Esta iniciativa busca 
mejorar las condiciones de vida de los 
residentes y brindarles un mayor confort 
y bienestar. Las donaciones incluyen 
sábanas, mantas,  cobijas y almohadas.

Recientemente se llevó a cabo una 
donación al Club de Ciegos de Colón, 
�•�>���V�Õ�>�•���V�œ�˜�Ã�ˆ�Ã�Ì�ˆ�•���i�˜���Õ�˜�>���i�Ã�Ì�Õ�v�>���ˆ�˜�`�Õ�Ã�Ì�À�ˆ�>�•��
y aire acondicionado, de tal manera de 
potenciar la operatividad del Centro, 
creando bienestar para los residentes 
con discapacidad visual.

DONACIÓN DE EQUIPOS 
CLUB DE CIEGOS DE COLÓN

DONACIONES DE ROPA 
DE CAMA A HOGARES DE 
ANCIANOS Y ALBERGUES
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PROYECTO DE REMODELACIÓN DEL CEFACEI 
KERUBE - PUERTO ESCONDIDO COLÓN 

Se realizó en el CEFACEI arreglos a las verjas en estado de deterioro, luego de 18 años 
�F�G�� �K�P�U�V�C�W�T�C�E�K�Ï�P�� �F�G�N�� �%�G�P�V�T�Q�� �G�P�� �½�T�G�C�� �T�Q�L�C�� �F�G�� �%�Q�N�Ï�P���� �2�C�T�C�� �N�C�� �U�G�I�W�P�F�C�� �H�C�U�G���� �U�G�� �R�G�T�‚�N�C�� �N�Q�I�T�C�T��
conducir arreglos sobre las estructuras del techo. El Centro recibe un número de 126 
niños de primera infancia. 

La educación es el arma más poderosa que puedes usar
para cambiar el mundo”. Nelson Mandela.

PROYECTO DE PINTURA Y CABLEADO 
EN EL GIMNASIO DEL INSTITUTO RUFO A. GARAY
Colaboradores expertos en la rama de pintura de las áreas de Muelle 4 y Facilidades,  
junto a estudiantes, personal administrativo, MEDUCA y voluntarios MIT, colaboraron para 
cambiarle el aspecto al gimnasio del plantel. Apoyar el mantenimiento de las escuelas es 
clave para asegurar que todos tengan acceso a esta vital herramienta.



GRADUACIÓN DEL PROGRAMA 
EL MAESTRO EN CASA (IPER) 
El programa “El Maestro en Casa” ofrece 
un valioso apoyo a estudiantes mediante 
la orientación de voluntarios que actúan 
como mentores. Recientemente, los 
estudiantes participantes realizaron 
sus exámenes trimestrales.
Este acompañamiento no solo refuerza 
el aprendizaje, sino que también brinda 
�W�P�C���O�C�[�Q�T���E�Q�P�‚�C�P�\�C���C���N�Q�U���G�U�V�W�F�K�C�P�V�G�U���G�P��
sus evaluaciones.

�
�œ�˜�� �œ�À�}�Õ�•�•�œ�� �˜�Õ�i�Ã�Ì�À�>�� �i�“�«�À�i�Ã�>�� �v�>�V�ˆ�•�ˆ�Ì�•�� �i�•��
espacio para que se llevara a cabo el 
concurso de Oratoria en el cual se escogió 
al representante de nuestra provincia.  
Todos los jóvenes demostraron una 
calidad de expresión oral y dominio 
escénico. ���œ�Ã�� �v�i�•�ˆ�V�ˆ�Ì�>�“�œ�Ã�� �Þ�� �i�Ý�…�œ�À�Ì�>�“�œ�Ã��
�V�œ�˜�Ì�ˆ�˜�Õ�>�À���V�Õ�•�Ì�ˆ�Û�>�˜�`�œ���i�Ã�Ì�i���`�œ�˜���µ�Õ�i�����ˆ�œ�Ã���•�i�Ã��
ha permitido.  Arriba Colón!

CONCURSO DE ORATORIA

El Ing. Victor Alejandro Smoly, 
representando a la OGPAB, converso 
sobre la prevención del bullying. 
OGPAB es una organización que está 
a cargo de atender los casos en donde 
se experimenta el bullying entre 
niños y jóvenes en edad escolar. Fue 
�D�G�P�G�‚�E�K�Q�U�Q���Q�D�V�G�P�G�T���F�G�V�C�N�N�G�U���G�U�V�C�F�É�U�V�K�E�Q�U��

PREVENCIÓN 
CONTRA EL BULLYING
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sobre los niveles de incidencias existentes, así como las estratégias y herramientas que 
requieren ser utilizadas para mitigar y erradicar el mal del sistema educativo. 
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Fue un domingo maravilloso el 21 de julio pasado, cuando familias, empleados, clientes, 
contratistas, personas con movilidad reducida y público en general caminaron o corrieron 
5 kilómetros iniciando en el Paseo Marino. Los niños tuvieron su propia carrera. También 
se dio carrera de relevo. Todo un engranaje sincronizado demostraron los Voluntarios MIT 
quienes desde las  5 de la mañana estuvieron organizando toda la logística necesaria para 
el éxito de este evento. SSA Marine MIT apoya la salud y las actividades que unen a las 
familias,  por ello también se contaron con los patrocinios de Tuti Spa Beauty & Wellness 
Center que ofrecieron masajes a las piernas a los corredores, ASSA, Semusa  y otros.

CARRERA MIT RUN 5K 
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Recientemente se llevaron a cabo almuerzos para felicitar a los compañeros que se acogieron 
a jubilación.

JUBILACIONES EN SSA MARINE MIT

Remigio Esquivel.
Departamento de Producción.

Reginald Green.
Departamento de Servicio de

Soporte al Terminal.

José Delis y
Gerardo Rodríguez.

���i�«�>�À�Ì�>�“�i�˜�Ì�œ���`�i��
Producción.

Lides Sugaste. 
Departamento de Servicio de

Soporte al Terminal.

Marcos Cerezo, Raul Ortiz, Edwin Howard, José 
Meléndez y Valerio Martinez. ���i�«�>�À�Ì�>�“�i�˜�Ì�œ���`�i��

Grúas Pórticas.

FIRE PROOF
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ANAIMAR BLACK JUSTICE

MAPACHES THE BUILDERS

LOS GUERREROS YELLOW FORCE

PORTICOS

AVENGERS JUSTICIEROS

En el año 2024 SSA Marine MIT ha apostado a la inclusión.  Por primera vez organizó el 
gran torneo de Vóleibol mixto SSA Marine MIT contando con 2 temporadas.
La primera temporada se realizó con 8 equipos desarrollándose entre el 3 de febrero y el 16 
de marzo y la segunda temporada arrancó el 27 de agosto y la fecha de culminación es  26 
de octubre. Ambas temporadas han sido del alto beneplácito de jugadores y su fanaticada, 
creando un ambiente de fraternidad exaltando los valores MIT de compromiso, 
participación, honestidad y trabajo en equipo.

TORNEO DE VOLEIBOL MIXTO

El torneo ha logrado además integrar colaboradores y aliados estratégicos como 
contratistas y autoridades. Gracias al comité organizador liderado por el Departamento 
de Terminal así como a todos los que han apoyado esta gran iniciativa deportiva.TO
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MOMENTOS INOLVIDABLES ¡FELIZ DÍA DEL PADRE!
Tu fortaleza y dedicación son inspiración para todos, gracias por tu amor incondicional.
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Le deseamos muchas 
felicidades a Karina 

Rodríguez del 
Departamento de Garita , 
quien recibió la bendición 
de  Angelis Paola el 6 de 
febrero de este año.  Qué 

alegría!

Felicidades a Odette 
Bellido del Departamento 

IT por la llegada de su 
bella Hannah Prados 

el pasado 30 de mayo.  
Nos alegramos por esta 
bendición en su hogar

Iván Ferrer será extrañado 
por la familia SSA Marine 
MIT, especialmente por 
el Departamento de 

Producción  donde laboraba. 
Entregó su alma al creador 

el 4 de agosto.

Felicidades a María 
Rodríguez del 

Departamento de Garita  
por haber recibido el 11 
de julio la Licenciatura 

en Turismo Bilingüe, con 
altos honores y mayor 

índice académico de su 
facultad de la UMECIT.

Higinio Jiménez  quien 
laboraba en el Departamento 

de Producción , se nos 
adelantó a la Casa del Padre el 
1 de agosto. Dios le conceda 

el eterno descanso.

Felicitamos al colaborador Antonio Campbell Davis, del 
Departamento de Servicios de Soporte al Terminal,  
por su logro académico de la Universidad de Panamá, 

Facultad de Administración de Empresas y Contabilidad 
donde le hacen acreedor al titulo de Licenciatura en 

Administración de Empresas Marítimas.

José Castillo Racero , era muy 
querido por sus compañeros, 
siempre respetuoso, tranquilo 
y buen amigo. Su temprana 

partida ha conmovido 
a los compañeros  del 

Departamento Gran Taller 
de Mecánica .
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“SIEMPRE TE RECORDAREM
 
 



Síguenos @SSAMarineMIT

���/�°���³�x�ä�Ç���{�Î�ä���™�n�ä�ä���N�����°���“�ˆ�Ì�°�“�>�À�Ž�i�Ì�ˆ�˜�}�J�“�ˆ�Ì�«�>�˜�°�V�œ�“

www.mitpan.com

RUMBO A 30 AÑOS DE INNOVACIÓN Y CRECIMIENTO: SSA MARINE MIT


